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CHOBAHHYIO Ha JIFOOOM 13
BYIOIIIVIX TUIIOB CMHTaKCMYEeCKIX
E€HIL.



paKTOBKa CJIOBOCOYETaHM IIpeTepriesa
m3MeHeHMda B Hauaste b0-x romoB 20 B.
TpymoB B.B. BuHorpamosa, mocBsIeHHBIX
ocouetaHu. B.B. Bunorpamos cysmt
HVIe a ""cJtoBocoueTaHMS' M CcTaJI ero
PVIMEHAITH TOJIBKO B OTHOITIEHVIVI CUHTAKCIIeCKIIX
YIIII, COCTOLALIX He MeHee YyeM U3 [IBYX
MeHaTeJIbHBIX CJI0B, CBI3AaHHBIX OTHOIIIEHVIEM

UVITHEHVIA.

TaKOVI IIOCTAaHOBKW BOITPOCA, €CTeCTBeHHO,

OBaJIO TO, UTO KaK IIpeAVKaTUBHbIE COYeTaHMs, TaK
VI COUYMHITEeIIbHBIe CTPYKTYPBI U IIPeJIOKHbIe
coYeTaHMs, TaK VI COUVMHUTEJIbHbIEe CTPYKTYPBI 11
IIPeJIOKHBIE IPYIIIBI 113 yUeHVs O CJIOBOCOYETaHWN
BbIllasIv. [ [paB/ia, 11t COUMHUTEIBHBIX TPYIHII,
BKJIFOYAIOIIVIX TOJIBKO JIBe COCTABJISIOLIINE, [1€J1aJI0Ch
VICKJTFOUeHVIe VI CTaBWJICS BOIIPOC O BO3MOXKHOCTU VX
KJIaccrmKanmy Kak CJIOBOCOYETaHUI.



JIMHIBUCTVIKE TeOPU

| BO3HVIKJIA TOPa3go II03Ke, YeM B

) - y0e>xoM HadajloM y4eHWs O
OBOCOYeTaHNM OOBIYHO IIPVHATO CUNTATD

BJIeHVe B 1933r. KHUIrM aMeprKaHCKOIo

KTypaymicra JI. baymdmwina "Aseix". J1.

w1 110 IpaBy CYUMTAETCH IT1aBOV

PUKAHCKOVI JIMHIBUCTYECKOVI IITKOJIBI

1aThiX rogos. CortacHO Teopum J1.

priIIa cJroBocoveTaHVIsI BO BCeX A3bIKaX

MIpa, @ He TOJIBKO B aHIJIMIICKOM, MOXKHO

pasjies Tk Ha [IBe OCHOBHBIe DOJIbIIIVe TPYIIIbL:

= 1. DHgoneHTpuyeckue (endocentric)
2. DK301IeHTprYecKe (exocentric)




cHo J1. birymdwiny sHmoneHTprdecKMm
11 CJIeflyeT CUMTaTh TaKye IIOCTPOeHVIs, B
Ha TWIV JIF00as M3 COCTaABIISIOIIINX
I/ATh BCIO IPYIITY B OOJIBbIIIeN
\CIITVD 1) cTpykType. Hanmprmep,
cogeraHme poor John i John and Mary B pasHOMI
epe KIacCuPuUIMpPYIOTCa M Kak
JIOLIEHTPIYecKye B Cily TOro, 4YTO B COYeTaHUN
or John ogHa cocTaBiIsIronias John MoxeT
MEHWTB BCe CJIOBOCOYETaHVIe B pPacIIipeHHOM
CTpoeHnN: poor John ran away - John ran away.
yiaie John and Mary iro0ast m3 cocTaBIIAIOIINIX
MO>KeT 3aMeHWTDb BCIO IPYIIY B OOJIbIIIeN
cTpykrype: John and Mary ran away - John ran
away wint Mary ran away. To, 4ro B popme
HaCTOSAIIIero BpeMeH ! Mor%; IIPOVICXOAWUTD

HEKOTOpPbIe M3MeHeHMs B dopMe Itarosia (John
and Mary run away - JohnMary runs away)
brrymdwi He cunTaeT CyIiecTBEHHBIM 11

-—



YyecKyle CJIOBOCOYeTaH VA

Cs1 OTpULIATEIIbHBIM
el1eJIAI0TCA KaK IIOCTPOEeH M,
OTOPBIX HY OJJHA U3 COCTABJISIOIINX He
JKeT 3aMeHWTh BCero CJIOBOCOYETaHVIS B
JIBIIIEVI CTPYKTYpe. JasibHernasd
KaTeropmsalyus BblIeJIEHHBIX TUIIOB
BOCOYETaHWV ITPOBOAVTCS B
TPaAUILIVIOHHOM IUIaHe: SHOeHTPIYeCcKe
IeJIATCA Ha IIOJUMHNTEIbHbBIE (poor John) n
coumHuTeIbHBIE (John and Mary), a
9K30ILleHTpUYecKre-Ha npeankaTvsHble (John
ran) v npeioxxHsele (beside John).




OU JIMHI'BUCTHUKI XapaKTepPHO
OT0 TepMIHA I

ouetaHms. Hambosiee
 phrase. OnHOKO Ha

C HV/M INMPOKO MCIIOJIB3YIOTCA U IPpyIrue,
r10: word cluster, a cluster of words,



V51 COBpEMEHHOI'O aHIJINVICKOTO
yTpeHHeV CTPYKTYPhbI

OCOYeTaHIMI He CJIeAYET OTOXIECTBIIATD C
OLIEHTPUYECKVIMMU ¥ SK30LIEHTPUYECKMU,
srembivut J1. birymdniimom, Tak kak
pasziesieHre CTPyKTyp Ha sjiepHble 1
OesbsjiepHbIe 0a3npyeTcsa VCKIFOUUTEIBHO Ha
OTHOIIIEHVISIX 3JIeMEHTOB BHYTPY VCCIIeyeMO
TPYIIIBL.



OCOYeTaHM - 3TO T'PyIIIIa CJIOB,
MMaTIYeCKM
YKTYPY, B KOTOpOU OOVIH
€MEHTOB I'OCIIOACTBYeT Ha/l APYIVIMIA.
3JIEMEHT BHY TP JAaHHOVI IPYIIIIbI HE
VMHEH HKaKOMY OPYTOMY 3JIEMEHTY TOV
 CTPYKTYPBI U ABJIAETCS BCJIEICTBYIE 3TOIO
AOPOM JaHHOTrO coveTaHms. Hammpumep: new
books, a book of poems: to see a man: to laugh
heartily, very young.




> CJIOBOCOYETaHVIS BBIICJIAIOTCA Ha
CTBVA Aipa BHYTPU I'PYIIIIBL

bl OTHVIM 13 CJIEAYIOIIVX THUIIOB
BIX OTHOIIICHUI:

3. AKKyMYJIALen



rfiee oduwee npeacraBneHune o
CJZI0OBOCOYETaHUN

Hi€e ITpeJiCTaBIsieT OO0

X VIV DoJIee 3HaMeHaTe ILHBIX
BIX Ha OCHOBE

elle/IeHHO CMHTAKCIYECKOVI CBSI3U U
OJIHAIOIIIIX HOMMHATVBHYIO PYHKIIVIO.

aBVICIMOCTV OT CTEIIEHU CIIVSAHUA

IIOHEHTOB CJIOBOCOYETAaHMS MOTYT OBITh
CBOODOAHBIMM 11 HecBOOOZHBIMM. B cBOOOIHOM
CJIOBOCOYETaHMM JIEKCUeCKIe 3HaUYeHVIS
BXOJIAIINIX B HErO 3HaMeHaTeJIbHBIX CJIOB
coxpaHsaroTcs: to read a book.



OOOITHBIX CJTOBOCOYCTAHMSIX JIGKCMUYeCKad
TEJILHOCTH KOMITOHEHTOB OCJ1ad/IeHa Mian
ecBOOOTHbBIC CJTOBOCOYETAHM JTeJIITCS
[UeCKV HeCBOOOITHBIE 1

K11 HeCBOOOJTHEIC.

CrHTaKCcMYecK HecBOOOTHbIe CJIOBOCOYETaHMS —
O HewIeHVMBIe CJIOBOCOYEeTaHVIS, BBIITOJTHSIOIIIVE
VHYIO CMHTaKCUYEeCKYIO0 (PYHKIIVIO; OFVH U3
MIIOHEHTOB TaKOI'O CJIOBOCOYETAHVIS JIEKCUECKN
jlabsren. Harpumvep, B mpemioxxennm There was
ble covered with a coloured cloth in the corner.,
21 CMOAA CT1OA, NOKPBINbIU YBeMHOU CKAMepmuio.

= @Dpaseosiormyeckrie HeCBOOOIHBIE CJIOBOCOYETAHIA
00JIaIal0T CeMaHTMYEeCKOV 1 I'paMMaTN4eCKON
HepasIoKMMOCTbIO. OHM BOCIIPOV3BOLSATCS B peun
B KQueCTBe I'OTOBBbIX PeUYeBbIX eIVHILI.



—

TdKCN4eCKunue OoTHOLeHUnAa Mmexny
OHEeHTaMu CrnnoBoCoO4YeTaHusA

V1 JIVHTBUCTVIKE BBILIEIISICTCS P
OTHOLIIeHUVI, I30MOP(HBIX I
BIKOB. OHU ITpecTaBIeHbl
M1 COCTaBJISIOIIVMIAL: COUYMHEHVIEM 1
UVHEHVIEM.

JUyHeHVe Ha0JIo1aeTcs B TeX CMHTaKCUYeCKmX
[1aX, 3JIeMeHTBI KOTOPBIX CBSA3aHbI O[THVM W3
TpeX CUMHTaKCIYeCKVIX OTHOIIeHWIT: OObeKTHBIM,
OOCTOATEIILCTBEHHBIM VIV aTPUOYTYBHBIM.

® Dcakum ABYYIEH, IIOCTPOEHHBIN Ha OCHOBE
IIOTYMHUTEIIBHOV CBA31, COCTOUT M3 OCHOBHOTIO,
VIV CTEP>XHEBOI'O, V1 3aBVICIMOTI'O CJIOBA.



THII OIIPeIeIIsIeTCs XapaKTepoM
TaKCMYeCKVX OTHOIIIeH

1. Pazimmuaror
ocoquaHI/m: 1)

OvanbHeIN. [ lepeuniciieHHBIE TUITBI
Typ IOJIy4alOT CBOE MaTepuaIibHOe
(eHVI€ B BUJle pa3/IMUHBIX IIPVEMOB
cBsa3u: 1) coracoBaHMs, 2) HpUMBIKaHUA U 3)
yITpaBJIeH V.



CKasl ITprHaIJIe)KHOCTh
K OITpeJeJIEeHHOW YacTy peumn

cilemyonyie (ooOpMbl

aHTVBHBIE, 3) aTbEKTUBHEBIE, 4)
IMEHHBIe, D) HyMepaTVUBHBIE 1



OT Ha/IMYMS TOTO VUIV MMHOTO TUIIa CBIA3M
r'o CJIOBOCOYeTaHMd. B cooTBeTCTBM C
cJIenyIolye Tpy Tuiia

OBOCOUYEeTaHWII: _
OIUMHUTEJIbHBIE CJIOBOCcOYeTaHM (subordinate
ases), HC koTopbix 00beIHeHbI TTOTYMHUTEITBHOM
b10. [ Ipmmeper: cold water; reading a book; ready to
, politically active; etc.
OYMHITEJIbHBIE CJIOBOCOYeTaHMH (co-ordinate

ses), HC koTopbix 00beMMHEHBI COUMHUTEITBHOM
N cBA3bI0. I Ipmmepsr: pens and pencils; strict but just;
| neither here nor there; etc.
3)I IpenmkaTtmBHBIe citoBocodyeTaHMA (predicative
phrases), HC koTopbix 00benviHeHbl TpeaKaTBHOM
cBA3bIO. [ IpyMepsl: for you to go; weather permitting;
breakfast over; etc.



—

UTEJibHbIE CJTIOBOCOYeTaHUA

JIOBOCOYETaHMI COUMHUTEILHBIX U

XapaKTepm3yIOTCs CMHTaKCUYEeCKVM

epaBHOIIPaBUe €PaBHO3HAYHOCTBIO BXOIAIINX B

X COCTaBJILIOIINX: B IIOITYMHUTEILHOM

BOCOYETaHMI BCera BblIesIsieTCs TOCIIOACTBY 0L,

HBIVI VTV TIOUVHSAIOIINIAL YWIeH, KOTOPBIT MBI

3BaJiu siiipoM (head), 1 wiieH 3aBUCUMBIT,

YJUMHEeHHBIV, Ha3bIBaeMbIVI HaMW adbIOHKTOM

nct). Bo-BTOpeIX, B OTJ/IMIUME OT CJIOBOCOYETAHUIL

h COYMHUTEIIBHBIX (HO He ITpeIKaTUBHBIX),
IOUMHTEeIbHBIE CJIOBOCOYETaH NS BCeria ABYy WICHHB,
T. €. Ipu wieHeHnM 110 HC Ha KaXX10M OTe/IbHOM
YPOBHE WICHEeHN B [TIOYMHNTEIIbBHOM
CJIOBOCOYETAaHWV BCeTIa BBIIEIISIOTCS IIBE ¥ TOJIBKO IIBE
HEeITOCPeICTBEHHO COCTaBJILIOIIIIE.




—

TUNbI NOAYUHUTENIbHbIX
c/iloBOCoOYeTaHuUu

CJIOBOCOYETAaHMS MOXHO

B Tpex IJIOCKOCTSIX:

[Io wacTu peun, TOPOVI ITPVHAJIEXUT SIPO
oBocoueTaHVst. CoryiacHO 3TOV KIaccuduKalmy, B
JIVIVICKOM $I3BbIKE BBIIEJIAIOTCS CJIOBOCOYETAHVIS:
CTaHTVBHBIE (noun phrases) — sapo —
CTBUTEJIBHOE;

rojibHbIe (verb phrases) — sigpo — rmiaro (B
VIKQTVIBHOVI WUIVI B HelIpeaKaTUBHOU popMe);
TyBHBIe (adjective phrases) — saapo —

N IprJlaraTebHOe;

‘ ajBepOuasibHble (adverb phrases) — sippo — Hapeuwne;
MeCcTOVMMeHHBIe (pronoun phrases) — siipo — MeCTOVIMEHMe.
13 3TVx TUIIOB CJIOBOCOYETaHMII Havnbolee BaXKHBIMI U
pacIpocTpaHeHHBIMI SBJISIOTCS CJIOBOCOYETAHMS
CyOcTaHTMBHBIE 1 [JIaroJIbHBIE; IPyTVie TUIIBL, OCOOEHHO
CJIOBOCOYETaHM a/IBepOnasIbHbIe 11 MECTOMMEHHBIE,

BCTPEUAIOTCS TOpasIo peXxe 1 CTPYKTYPHO BechbMa
OMTHOOODARHLT




erncraBiieHbI J11 HC
CJIOBaMM MJIV CJIOBOCOUYETAaHMAMU
TI OT UMCJIa CJIOB, BXOISIIINX B

elICTaBJIEHbI TOJIBKO CJIOBaMV (MTHa4ve TOBOPH,

1 CJIOBOCOYEeTaHVe BKJIII0YaeT B ceOs TOJIBKO JIBa

eHaTeJIbHBIX CJIOBa), TAKOe CJIOBOCOYeTaHVIe

OBeM IIpoCThIM (simple phrase), Hamp. cold

er; to read a book; strangely solemn; worth

| reading; etc.
Ecim xe xotd 0w1 ormaa 13 HC ciioBocoueTansa
[IpeficTaBjieHa, B CBOIO O4Yepeb, CJIOBOCOUETaHVIEM,
T. €. eCJIV CJIOBOCOYeTaHVIe BKIIIOYaeT B ce0s Ooriee
YyeM JIBa 3HaMeHaTeJIbHbIX CJIOBA, TaKoe
CJIOBOCOYETaHVe Ha30BeM CJIOKHBIM (complex

phrase).



OCTV OT TOrO, aBJIgtoTcs ji HC
B ITpeIJIOKeHUY CMEeXHBIMY VI
eCMeXHBIMM (T. e. oT Toro, oTaesieHsI i HC
OBOCOYeTaHNs APy OT Apyra cJiIoBamy, He
ISIIMY B JaHHOE CJIOBOCOYETaHMeE),
JI/f9aeM CJIOBOCOYETaHMs HelTpephIBHbIE
tinuous) 1 npepreiBUCcThIe (discontinuous). Bee
ViBe/IeHHbIe BhIIlle [TPVYMEPHI WJUTIOCTPUPOBaJIN
OcoYeTaHVs HellpepbIBHbIE.
[ TpriMeprl cJIoBOCOYETaHMI TPEPBIBUCTHIX:
Slowly, Old Jolyon got up out of the chair. (J.
Galsworthy) — mpepsiBrcTOe ciioBocoueTaHMEe
slowly... got up out of the chair («— got up out of
the chair slowly).




e

asl XapakTepucTuka v Tunbil
TelNbHbIX CITOBOCOYeTaHUN

COUMHWTEIFHBIX CJIOBOCOYETAHIV
BIX, OOVMHAKOBOCTh CMIHTAKCUUECKOT

IV BC aBJISTIOIIIVIX STVX CJIOBOCOYETAaHU U, BO-
TOPBIX, HEOVMHAPHOCTH CTPYKTYPbl. ONMHAKOBOCTb
HTaKC/YecKoV (PYHKIMUM IIpejrioaraeT, 4yTo oo0e vwin Bee
CJIOBOCOYETaHVS BKITIOYAIOTCS B ITPeNJIOKEeHVe
rojaps OIHOW 1 TOV )K€ CMHTaKCUYEeCKOV CBA3U, UYTO
T, BO-TIEPBBIX, UTO OHM CBSI3aHBI C OJTHVIM U TEM XKe
BOM WJIVI TPYIIIIOV CJIOB B IIPEIJIOXKEHMN VI, BO-BTOPBIX,
TUII 3TOV CBSI3U (OTUMHUTEIBHBIV TIIU
IIPeAMKaTUBHEBIV) OMHaKoB y obonx v Bcex HC npannoro
cJIoBOcoueTaHMs. Tak, B mpemioxennu John and Bill came
c1oBocoueTaHme John and Bill sBigercs counHmTE THHBIM,
IIOTOMY YTO, BO-IIEpBBIX, 00a 3TVX CJIOBa BKJIIOYAIOTCH B
IpeyioKeHre barogapsl CMHTaKCMUECKOV CBS3V C OJTHUM U
TeM JKe CJIOBOM — IJIarojioM came — ¥, BO-BTOPBIX, TUI 3TOM
CBS3V OJIMMHAKOB Y 00OMX CJIOB (IIpeaVKaTBHAas CBAI3b).




JIBKY CPEJICTB BbIPasKeHVs CTHTaKCUYEeCKO
xny HC counHuTe 1I5HOTO
aHVI TOJIBKO TPW: COUYMHWTEIIbHbIe
OK CJIOB (HerocpencTBeHHasd

HOC CJIOBOCOYETAaHW) VI MHTOHAIIN (Ha
IiICbMe 00O3HaYaeMas 3HaKaMy ITIperHaHMsl),
OCTOJIBKY COUMHIUTEIIbHBIE CJIOBOCOYETaHMA
I'yT OBITH IOpas3iesieHbl Ha:
COIO3HBIE VIV CHIETYeCKVie COUHNTEeIbHbIE
oBocoueTaHNs (syndetic co-ordinate phrases), B
TOPBIX CMHTaKcyecKkas cBA3b Mexay HC
a’keHa C IIOMOIITBIO COIO30B;
2) Beccoro3Hble VI acCHIeTYeCcKIe
COYMHUTEIIbHBIE CJIoBocoYeTaHMs (asyndetic
co-ordinate phrases), B KOTOpbIX CMHTaKCUecKast
cBsA3b Mexxy HC BeIpa’keHa Oe3 IIOMOIIIM COI030B,
OJIHIMM HOPSIKOM CJIOB IUTFOC MHTOHAIIVIOHHBIN
PUICYHOK (Intonation pattern) mpenjioxxeHus.



